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N° 176
Redaktion u. Administration Im Schweiz. VolkswirtscbaXtsdepartement —
Abonnemente: Schweiz: Jährlich Fr. 12.20. halbjährlich Fr. 6.20 — Ausland:
Zuschlag des Porto — Es kann nur bei der Post abonniert werden — Preis
einzelner Nummern 15 Cts. — Annoncen-Reg e. Pubiicitas A. G. — lnsertlons-

prels: 40 Cts. die sechsgespnitenc Kolonelzeile (Ausland 50 Cts.
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Inhalt i Abhanden gekommene Werttitel. — Muster und Modelle. — Brcnnmaterial-
versorgung des Landes. — Regelung des Verkehrs mit Gummiwaren für Säuglinge.

Sammairo i Titres disparus. — Dessins et modales.

Silier Teil - Partie otBfleDe Parle nffitiale

_
Abbanden gekommene Weittitel — Titres disparns — Titoii smarriti

Es werden iiachbeschriebeue Gruudpfandtitel vermisst:
1. Inventar und Auskauf vom 23. März 1869 und Zession vom

20: Januar 1872 per Kapital Fr. 542.80. Grundpfaud: Grundbuch Oen-
singen Nr. 289, a. K. Nr. 1377.

2. Inventar und Auskauf vom 23. März 1869 per Kapital Fr. 1026.
Grundpfand: Grundbuch Oensingen Nr. 582 a. K. Nr. 90 und Nr. 896a.
K. Nr. 687. (W 348')

Gläuhiger: von Arx, Urs Josef, Spengler, in Münster. Schuldner: von
Arx, Ferdinand, Jakobs sei., Spenglerineistcr, in Oecsingcn.

Der unbekannte Inhaber dieser Titel wird andurch aufgefordert,
dieselben innert Jahresfrist, von der ersten Auskündung an gerechnet, dem
Unterzeichneten vorzuweisen; ansonst Kraftlos?rklärung erfolgen wird.

Baisthal, den 20 Juli 1918. Der Gerichtspräsident.

Es wird vermisst: Inhaherobligation B. Nr. 694, Wert Fr. 500,
d. d. 15. Oktober 1907, mit Zinscoupons ä 4%% Zinsfall 30. Juni;
Schuldnerin: Schweiz. Bankgesellschaft in Rapperswil.

: Der allfäflige Inhaher dieser Obligation wird hiermit aufgefordert,
seine Recht ansprüche hierauf, unter Vorweisung der Urkunde, bis zum
31. JuH1921"bei unterzeichnetem Gerichtspräsidium anzumelden, ansonst
die Amortisation des'Titels ausgesprocheh würde. (W 3501)

Schmer ikon, den 20. Juli 1918.

Bezirksgerichtspräsidium .vom Seebezirk.

Schweiz. Amt für geistiges Eigentum •

Bireau snisse de la proprietfi inteliectuelle — Ufficio svizzero della proprietä intellettuale

Liste ner Mnsler und Modelle
Liste des dessins et meddles - Lista del disegni e modelli

Erste Hfllfte juli 1918
Premlöre quinzaine de juillet 1918 — Prima quindicina di lugllo 1918

I. Abteilung — lre Partie — I" Parte

Hinterlegungen — Döpöta — Deposltl
29390—29442

N° 29390. 29 juin 1918, 7 h. p. — Cachete. — 1 modöle. — Appareil de
ventilation. — Lucie'n Savoye; et A1 f r ed Döcoppet, La Sarraz (Suisse).
Mandataire: L. Flesch, Lausanne.

N° 29391. 29 juin 1918, 7 h. p. — Cachete. — 1 modöle. — Appareil d'in-
sufflation d'air sous la grille d'un foyer. — L u c i e n Savoye; et Alfred
Döcoppet, La Sarraz (Suisse). Mandataire: L. Flesch, Lausanne.

Nr. 29392. 1. Juli 1918, 8 Uhr a. — Versiegelt. — 1 Modell. — Abziehhalter
für Rasierhobelmesser. — Joseph Schär, Zürich (Schweiz)

Nr. 29393. 1. Juli 1918, 10 Uhr a. — Offen. — 1 Modell. — Schiehgewicht-
wagen. — Ernst Schweizer, Kreuzlingen (Schweiz).

Nr. 29394. 1. Juli 1918, 10 Uhr a. — Versiegelt. — 1 Modell. — Zigaretten-
Verpackung. — Alex. Hoffacker, Zürich (Schweiz).

Nr. 29395. 1. Juli 1918, 4 Uhr p. — Versiegelt. — 939 Muster. — Mechanische
Baumwollstickereien. — Eisenhut & C°, Gais (Schweiz).

N° 29396. 1er juillet 1918, 5 h. p. — Cachetö. — 2 modeles. — Couverlures
de livres. — Berthe Deriaz, Lausanne (Suisse).

Nr. 29397. 1. Juli 1918, 8 Uhr p. — Versiegelt. — 390 Muster. — Stickereien.
— Otto Altschüler & C°, St. Gallen (Schweiz).

Nr. 29398. 1. Juli 1918, 8 Uhr p. — Versiegelt. —. 829 Muster. — Stickereien.
Reichenbach & C° A.-G., St. Gallen (Schweiz).

Nr. 29399. 1. Juli 1918, 8 Uhr p. — Offen. — 4 Muster. — Zigarettenschachteln.
— Egyptische Cigarettenmanufacture «0 r i e n t> M.

Anatolis, Winterthur (Schweiz). Vertreterin: E. Blum & Co. A.-G., Zürich.
Nr. 29400. 2. Juli 1918, 8 Uhr p. — Offen. — 1 Modell. — Fliegenfänger. —

Arthur Stöcklln, Ettingen (Schweiz).
N° 29401. 3 juillet 1918, 10 h. a. — Ouvert. — 1 modöle. — Mötier en bois

poiir faire des ouvrages composös de perles. — Reise & C°, Montreux
(Suisse).

N° 29402. 3 juillet 1918, 5 h. p. — Cachetö. — 1 modöle. — Mousqueton de
süretö. — Rodolphe Monnier; Emile Fornerod, Genöve (Suisse).

Nr. 29403. 3. Juli 1918, 5 Uhr p. — Versiegelt. — 1 Modell. — Bureauartikel.
— Fr. Moning, Bern (Schweiz).

Nr. 29404. 3. Juli 1918, 6 Uhr p. — Offen. — 1 Modell. — Schnittmuster-
Schablone für Damenschneiderei. — Albert Friedmann, Zürich (Schweiz).

Nr. 29405. 3. Juli 1918, 8 Uhr p. — Versiegelt. — 263 Muster. — Stickereien.
— J. D. Einstein & C®, St. Gallen (Schweiz).

Nr. 29406. 3. Juli 1918, 8 Uhr p. — Versiegelt. — 3 Modelle. — Elektrische
Dörrapparate. — J o h. Muff, Triengen (Schweiz).

N® 29407. 3 juillet 1918, 7% h. p. — Ouvert. — 1 modöle. — Pompe ä main.
— Alexander Mogyorössl, Genöve (Suisse). Mandataire: E. Imer-
Schneider, Genöve.

N® 29408. 1er juillet 1918, 3X h. p. — Ouvert. — 1 modöle. — Bocal k
störiliser les fruits, lögumes et viandes. — Madame H. Tripet, Renens
(Suisse).

Nr. 29409. 2. Juli 1918, 2 Uhr p. — Offen. — 2 Modelle. — Fensterflügel-
Sicherungen. — Jakob Geiger-Sixt, Basel (Schweiz). Vertreter: A. Bietenholz,

Basel.
Nr. 29410. 4. Juli 1918, 12 Uhr m. — Versiegelt. — 855 Muster. — Stickereien.

— Honegger & C®, St. Gallen (Schweiz).
Nr. 29411. 4. Juli 1918, 7 Uhr p. — Offen. — 1 Muster. — Vorpackung für

Parfümerien. — Naef & Grüninger, St. Gallen (Schweiz). Vertreter: Stauder-
Bcrchtold, St. Gallen.

Nr. 29412. 4. Juli 1918, 8 Uhr p. — Versiegelt. — 1 Modell. — Veloschlauch.
— Albert Studer, Trimbach (Schweiz). Vertreter: Adolf Hollinger,
Basel.

N° 29413. 4 juillet 1918, 8 h. p. — Ouvert. — 1 modöle. — Portefeuille-
carnct pour cartes de vivres. — Barthölemy Pastor-Bernat, Genöve
(Suisse).

N" 29414. 15 juin 1918, 8 h. p. — Ouvert. — 56 modöles. — Aiguilles pour
montres et pendulettes. — L. Macquat, La Chaux-de-Fonds (Suisse).
Mandataire: F. Chopaxd, La Chaux-de-Fonds.

Nr. 29415. 3. Juli 1918, 12 Uhr m. — Versiegelt. — 1 Modell. — Bänkchen
zum Auflegen des Essbestecks während des Essens. — Rudolf Urbanek,
Zürich (Schweiz).

Nr. 29416. 4. Juli 1918, 3 Uhr p. — Offen. — 1 Modell. — Haarnadeln. —
Gustav Meier, Zürich (Schweiz).

Nr. 29417. 5. Juli 1918, 4 Uhr p. — Versiegelt. — 2 Modelle. —
Butterapparat und Bestandteile zu solchen. — Adolf Frey, Wabern b. Bern
(Schweiz).

Nr. 29418. 6. Juli 1918, 5 K Uhr p. — Offen. — 5 Modelle. — Faltschachtel
und Beutel für Turgol-Shampoo; Faltschachtel und Tube für Turgol-Cröme,
Tube für Fusstreupulver. — Gaba A.-G., Basel (Schweiz). Vertreter: A.
Ritter, Basel.

Nr. 29419. 6. Juli 1918, 8 Uhr p. — Offen. — 49 Muster. — Dekorationsvorlagen

für Konditoreien, mit zugehörigen Mappen. — K. Ktirz-Flsch,
Bühler (Schweiz).

Nr. 29420. 6. Juli 1918, 8 Uhr p. — Offen: — 1 Modell. — Apfelschälmaschine.

— Hans Saile, Neuthal-Gibswil (Schweiz).
N° 29421. 1er juillet 1918, 9J4 h. a. — Ouvert. — 1 modöle. — Etui avec des

parties d'une installation anömomötrique. — Otto Biland, St. Imier (Suisse).
Mandataires: Mathey-Doret & Co., Berne.

Nr. 29422. 8. Juli 1918, 12 Uhr m. — Versiegelt. — 1 Modell. — Serviettenhalter

zum Einlegen der Servietten und Aufdecken am Speisetisch. —
Rudolf Urbanek, Zürich (Schweiz).

Nr. 29423. 8. Juli 1918, 3 Uhr p. — Versiegelt. — 882 Muster. — Stickereien.
— F. Eugster, Altstätten (St. Gallen, Schweiz).

Nr. 29424. 8. Juli 1918, 4% Uhr p. — Offen. — 1 Modell. — Elektrischer
Lötkolben. — Walter Dürrenmatt, Bern (Schweiz).

Nr. 29425. 8. Juli 1918, 8 Uhr p. — Offen. — 3 Modelle. — Zähne für Rüben-
schneidmaschinen. — Hans Humbel, Boniswil (Schweiz).

Nr. 29426. 9. Juli 1918, 10 Uhr a. — Offen. —. 1 Muster. — Schweizerische
Reise-Literatur-Anzeiger. — Meiss & C° A.-G. Schweiz. Reise-Agentur
«Lloyd», Zürich (Schweiz).

Nr. 29427. 9. Juli 1918, 3 Uhr p. — Versiegelt. — 1 Modell. — Bänkchen
• zum Auflegen des Essbestecks während des Essens. — Rudolf Urbanek,
Zürich (Schweiz).

N® 29428. 9 juillet 1918, 5 h. p. — Cachete. — 2 modöles. — Machine k sertir;
appareil ä meuler. — Fabrique Juvenia Didlshelm-Goldschmldt
f i 1 s & CIe, La Chaux-de-Fonds (Suisse).

Nr. 29429. 17. Juni 1918, 4K Uhr p. — Offen. — 1 Muster. — Zifferblatt. —
M e h m e d Röouf, Berlin (Deutschland). Vertreter: Ed. v. Waldkirch, Bern.
— «Priorität: Deutschland, 28. März 1918>.

Nr. 29430. 10. Juli 1918, 5 Uhr p. — Offen. — 1 Muster. — Schnellrechnungstabellen.

— Hans Hugener, Herisau (Schweiz).
Nr. 29431. 10. Juli 1918, 7 Uhr p. — Versiegelt. — 1 Modell. — Befestigungsvorrichtung

von Buttermaschinen mit Wasserantrieb an Wasserleitungs-
hahnen. — Ww« K a r o 1 i n a Horber, Altstetten (Zürich, Schweiz). Vertreter:

Hablützel & Hoerni. Zürich.
Nr. 29432. 10. Juli 1918, 8 Uhr p. — Versiegelt. — 676 Muster. — Maschinenstickereien

(Spitzen). — Union A. G. vorm. Hoffmann & C®, St. Gallen
(Schweiz).

Nr. 29433. 10. Juli 1918, 8 Uhr p. — Versiegelt. —2 Modelle. —
Eisenmöbel. — Eisenmöbel-Fabrik Schorndorf L. & C. Arnold,
Schorndorf (Württemberg, Deutschland). Vertreter: Fritz Isler, Zürich.

N° 29434. 8 juillet 1918, 8 h. pi — Cachetö. — 1 modöle. — Micromötre aux
intörieurs. — Fabriques Auröole & Vertex S. A. Succr. de Ph. Wolf, La
Chaux-de-Fonds (Suisse).

Nr. 29435. 11. Juli 1918, 11 Uhr a. — Versiegelt. — 129 Muster. —
Hutgeflechte. — A1 o y s Isler & C°, Wildegg (Schweiz).

Nr. 29436. 11. Juli 1918, 12 Uhr m. — Versiegelt. — 1 Modell. — Holzschuhstift.

— F. Schüpbach, Ringgenberg (Bern, Schweiz).
Nr. 29437. 6. Juli 1918, 7 Uhr p. — Versiegelt. — 4 Muster.' — Gestickte

„Taschentücher. — Jacob Rlbi, Amriswil (Schweiz).
N° 29438. 9 juillet 1918, 8 h. p. — Ouvert. — 1 modöle. — Cro.chet avec

rainure pour vider les bouteilles ä goulot etroit k conserves, fruits et
lögumes. — Madame Mathilde Delhorbe, Lausanne (Suisse).

N® 29439. 11 juillet 1918, 10 h. a. — Ouvert. — 1 modöle. — Möcanisme pour
classeur. —; Georges Droz-Georget, Rolle (Suisse).

Nr. 29440. 13. Juli 1918, 8 Uhr p. — Offen. — 1 Modell. — Konischer
Drehschreibstift mit Blei-Auswerfer. — Helmreich-Bauer, Zürich-Höngg (Schweiz).
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Nr. 29441. 13. Juli 1918, 8 Uhr p. — Versiegelt. — 1 Modell — Tropfbrett-
sehoner. — G. A. Pilling, Zürich (Schweiz). Vertreter: Fritz Isler, Zürich.

Nr. 29442. 13. Juli 1918, 8 Uhr p. — Versiegelt — 1 Modell. —
Schreibmappen. — Adolf Nerre, Basel (Schweiz).

II. Abteilung — II® Partie — II* Parte

Abbildungen von Modelten für Taschenuhren
(dto MMehHeialich dekorativen Modelle ausgenommen).

MoynodncHona de modöle» poor montrea
(Im modöles eiclusivement decoratifa exceptös)

Riproduzioni di modelli per orologi
(eccettnatl i modelli esclnsiv&mente decorativi)

N° 29414. 15 juin 1918, 8 h. p. — Ouvert — 56. modules. — Aiguilles pour
montres et pendulettes. — L. Macquat, La Chaux-de-Fonds (Suisse). Man-
dataire: F. Chopard, La Chaux-de-Fonds.
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III. Abteilung — IIIs Partie — IIP Parte

Aenderangen — Modifications — Modificazioni
N° 19515. 27 mai 1911, 8 h. a. — Ouvert. — 1 modele. — Machine auto-

matique ä creuser les cadrans..— Aeschlimann & Heuer, Bienne (Suisse). —
Transmission selon declaration notarise du 1er juillet 1918 en faveur
de James Aeschlimann, Fabrique de Machines «Euröka»,
Madretsch (Suisse); enregistrement du 4 juDlet 1918.

Transmission selon declaration notarise du 1erjuillet 1918 des döpöts
ouvertB suivants de Aeschlimann & O, Bienne (Suisse) en faveur de
James Aeschlimann, Fabrique de Machines «Eurtka», Madretsch (Suisse);
enregistrement du 4 juillet 1918:

N° 21721. 19 deeembre 1912. 8 h. p. — 1 modele. — Bobine pour enrouler
les ressorts de barillets.

N° 22136. 13 mars 1913, 3 h. p. — 1 modöle. — Maehine automatique ä polir
les ressorts de barillets.

N° 22137. 13 mars 1913, 3 h. p. — 1 modöle. — Maehine automatique ä polir
les ressorts de barillets.

N° 22138. 13 mars 1913, 3 h. p. — 1 modele. — Bobine pour enrouler les
ressorts de barillets.

N° 22139. 13 mars 1913, 3 h. p. — 1 modele. — Appareil ä polir les ressorts
de barillets.

N° 22140. 13 mars 1913, 3 b. p. — 1 modele. — Presse.
N° 22141. 13 mars 1913, 3 b. p. — 1 modöle. — Appareil pour maehine pour

ressorts de. barillets.
N° 22142. 13 mars 1913, 3 h. p. — 1 modöle. — Pied pour moteur.
N° 22143. 13 mars 1913, 3 h. p. — 1 modöle. — Moteur pour machine ä polir

les ressorts de barillets.
N° 22171. 20 mars 1913. 1 h. p. — 2 modöles. — Boite ä engrenage et

engrenage ä ehaine.
N° 22391. 3 mai 1913, 3 h. p. — 1 modele. — Maehine automatique ä eouper

les ressorts de barillets.
N° 23491. 8 döeembre 1913, 1 h. p. — 1 modele. — Maehine ä brunir les

ressorts de montres.
N° 23492. 8 döeembre 1913. 1 h. p. — 1 modele. — Appareil ä eouper les

ressorts de montres.
N° 28836. 9 janvier 1918, S'A h. p. — Ouvert. — 3 modöles. — Fourneaux

ä seiure de bois. — Georges Möge; et Baptiste Toscoz, Geneve
(Suisse). — Transmission de la part de Georges Möge, Belon declaration
du 1er juillet 1918 en faveur de Baptiste Toscoz, Genöve (Suisse);
enregistrement du 9 juillet 1918.

Verlängerungen — Prolongations — Prolungazlonl
Nr. 15647. 31. Juli 1908, l'/i Uhr p. — (III. Periode 1918/1923). — 9 Modelle-

(von 16). — Fenster-Feststeller und dessen Bestandteile; Versehraubung und
deren Bestandteile; Hülsen. — Friedrieh Nussbaumer, Zug (Sehweiz).
Vertreter: H. Kirehhofer vormals Bourry-Sequin & Co., Zürich; registriert
den 3. Juli 1918.

N° 19515. 27 mai 1911, 8 h. a. — (II0 periode 1916/1921). — 1 modöle. —
Maehine automatique ä creuser les eadrans. — Aeschlimann & Heuer, Bienne
(Suisse); enregistrement du 4 juillet 1918.

N° 21721. 19 deeembre 1912, 8 h. p. — (H° pöriode 1917/1922). — 1 modöle.
— Bobine pour enrouler les ressorts de barillets. — Aeschlimann & Clc,,
Bienne (Suisse); enregistrement du 4 juillet 1918.

N° 21818. 9 janvier 1916, <o3Ä h. p. — (H° pöriode 1918/1923). — 2 modöles.
— Mouvements de montres avee möeanisme de chronographes-compteurs
de minutes et möeanisme de rattrapante en vue. — Georges Henri
Guinand, Les Brenets (Suisse). Mandataire: A. Mathey-Doret, La Cliaux-de-
Fonds; enregistrement du 16 juillet 1918.

N° 21845. 20 janvier 1913, G'A h. p. — (H° periode 1918/1923). — 1 modele.
— Cadran. — Vietorin Mairot, Saignelegier (Suisse). Mandataire: A.
Mathey-Doret, La Chaux-de-Fonds; enregistrement du 16 juillet 1918.

Nr. 22116. 11. März 1913, 8 Uhr p. — (H. Periode 1918/1923). — 1 Modell. —
Gies8formen. — Gustav Naef, Basel (Sehweiz); registriert den 12. Juli
1918.

N° 22136. 13 mars 1913, 3 h. p. — (H° periode 1918/1923). — 1 modöle. —
Maehine automatique ä polir les ressorts de barillets. — Aeschlimann & Clc,
Bienne (Suisse); enregistrement du 4 juillet 1918.

N° 22137. 13 mars 1913, 3 h. p. — (H° pöriode 1918/1923). — 1 modöle. —
Maehine automatique ä polir les ressorts de barillets. —Aeschlimann & C'°,
Bieqne (Suisse); enregistrement du 4 juillet 1918.

N° 22138. 13 mars 1913, 3 h. p. — (He pöriode 1918/1923). — 1 modele. —
Bobine pour enrouler les ressorts de barillets. — Aeschlimann & Clc, Bienne
(Suisse); enregistrement du 4 juillet 1918.

Nn 22139. 13 mars 1913, 3 h. p. — (He pöriode 1918/1923). — 1 modöle. —
Appareil ä polir les ressorts de barillets. — Aeschlimann & Cle, Bienne
(Suisse); enregistrement du 4 juillet 1918.

N0 22140. 13 mars 1913, 3 h. p. — (He pöriode 1918/1923). — 1 modöle. —
Presse. —Aeschlimann & Clc, Bienne (Suisse); enregistrement du 4 juillet
1918.

N° 22141. 13 mars 1913. 3 h. p. — (He periode 1918/1923). 1 modöle. —
Appareil pour machine pour ressorts de barillets. — Aeschlimann & Cle,
Bienne (Suisse); enregistrement du 4 juillet 1918.

Np 22142. 13 mars 1913, 3 h. p. — (H° pöriode 1918/1923). — 1 modele. —
Pied pour moteur. — Aeschlimann & Cie, Bienne (Suisse); enregistrement
du 4 juillet 1918.

N° 22143. 13 mars 1913, 3 h. p. — (He pöriode 1918/1923). — 1 modöle. —
Moteur pour machine ä polir les ressorts de barillets. — Aeschlimann & Cle,
Bienne (Suisse); enregistrement du 4 juillet 1918.

N° 22171. 20 mars 1913, 1 h. p. — (He periode 1918/1923). — 2 modöles. —
Boite ä engrenage et engrenage ä ehaine. — Aeschlimann & Cle, Bienne
(Suisse); enregistrement du 4 juillet 1918.

N° 22285. 15 avril 1913, 7 h. p. — (H° pöriode 1918/1923). — 1 modöle. —
Cadran pour pieces d'horlogerie. — Otto Biland, St. Imier (Suisse). Mandat-
taire: A. Mathey-Doret, La Chaux-de-Fonds; enregistrement du 16 juillet
1918.

N° 22391. 3 mai 1913. 3 h. p. — (H« pöriode 1918/1923). — 1 modöle. —
Machine automatique ä eouper les ressorts de barillets. — Aeschlimann & C'e,
Bienne (Suisse); enregistrement du 4 juillet 1918.

N° 23491. 8 döeembre 1913, 1 h. p. — (He periode 1918/1923). — 1 modöle.
— Maehine ä brunir les ressorts de montres. — Aeschlimann & C'°, Bienne
(Suisse); enregistrement du 4 juillet 1918.

N° 23492. 8 döeembre 1913, 1 h. p. — (He periode 1918/1923). — 1 modöle.
— Appareil ä eouper les ressorts de montres. — Aeschlimann & Cle,
Bienne (Suisse); enregistrement du 4 juillet 1918.

Nr. 22748. 18. Juli 1913, 3 Uhr p. — (n. Periode 1918/1923). — 26 Muster.
— Leinen und Halbleinengewebe mit Sehrift — Müller & C°, Langenthal'
(.Sehweiz); registriert den 11. Juli 1918.

Nr. 22752. 15. Juli 1913, 8 Uhr p. — (H. Periode 1918/1923). — 1 Modell. -
Magazin-Drehbleistift — Helmreich-Bauer, Zürieh-Höngg (Sehweiz);
registriert den 16. Juli 1918.

Nr. 22759. 20. Juli 1913, 12 Uhr m. — (n. Periode 1918/1923). 1 Modell.
— Rippenseehseck-Rohr. — Helmreich-Bauer, Zürich-Höngg (Sehweiz);
registriert den 16. Juli 1918.

Nr. 22796. 26. Juli 1913, 5 Uhr p. — (n. Periode 1918/1923). — 1 Modell. —
Kühl- und Kondensationsapparat für das Kühlwasser von Explosionsmotoren.

— Amedeo Benetti, Zürieh (Schweiz). Vertreter: Wilh. Reinhard,

Zürich; registriert den 5. Juli 1918.
Nr. 22846. 7. August 1913, 8 Uhr p. — (H. Periode 1918/1923). — 2 Modelle.

— Anhängeflasehen aus Aluminium. — Gröninger A.-G., Binningen b.
Basel (Schweiz). Vertreter: A. Ritter, Basel; registriert den 12. Juli 1918-
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Berichtigung. — Nr. 22575. 4. Jurii 1913, 8 Uhr p. — (II. Periode 1918/1923).
— 13 Modelle (von 14). — Eiscnmöbel und Verzierungskörper für solche. —
Eisenmöbel-FaBrik Schorndorf L. & C.. Arnajd( Schorndorf
(Württemberg, Deutschland). Vertreter: Fritz Isler, Zürich; registriert dun
13. Juni 1918 (für 12 Modelle) und den 12. Juli, 1918 (für 1 Modell).

Nr. 29303. 1. Juli 1918, 10 Uhr a. — (Ii und. HI. Periode 1928/1933). —
1 Modell — Schiebgewichtwagc. — Ernst Schweizer, Kreuzlingen
(Schweiz); registriert den 2. Juli 1918.

Löschungen — Radiations — Radiazioni

Nr. 9777. 2. Juli 1903. — 1 Modell. — Apparat für Badezwecke.
Nr. 9784. 4. Juli 1903. — 3 Modelle. — Lehnsessel mit Nachtstuhleinriebtung.
N° 9785. 4 juillet 1903. — 1 modfeie. — Mouvement de montre.
Nr. 9789. 6. Juli 1903. — 2 Modelle. — Anker-Taschenubrwerke.
N° 9798. 11 juillet 1903. — 1 modfele. — Montre-quantifeme.
Nr. 9800. 11. Juli 1903. — 1 Modell. — Deckel für Konservengefässe.
N° 9802. 12 juillet 1903. — 1 modfele. — Montre parure.
Nr. 9811. 11. Juli 1903. — 1 Modell. — Geripptes Flacheisen, hauptsächlich

zum Beschlagen hölzerner Treppen.

Brennmaterialversorgung des Landes
(Buudesriitsbescbluss' vom 17. Juli 1918.)

Art. 1. Zur Siclicrstellung der Versorgung des Landes mit
Brennmaterial (Kohle, Koks, Briketis, Brennholz und Torf) wird: a) die Einfuhr

von Kuhle, Koks und Biikctis; b) die Förderung von Kohle und
die Herstellung von Koks und Briketts im Inland; c) die Verteilung des.

gesamten (Brennmaterials uüter die Aufsicht des schweizerischen Volks-
wirt^cliaftsdepartements gestellt.

Dieses wild ermächtigt, die notwendigen Ausführungsbestimmungen
und Eiiizelverfüguugeu zu erlassen, Höchstpreise fistzusetzen und
Gebühren zu erheben.

Alle Massnahmen betreffend Brennholz und Torf sind im
Einvernehmen mit dem schweizerischen Departement des Innern zu treffen.
Das letztere wird dem schweizerischen Volkswirtschaftsdepartcment über
die Zuteilung von Bieimholz und Torf an die Industrie und an die Kan-
loic zum Zwecke der Versorgung des Hausbrandes und der Kleinbetriebe
regelmässige Biriehte erstatten.

A:t. Die Einfuhr von Kuhle, Koks und Briketts ist nur durch
Vermittlung der Abteilung für industrielle Kriegswirtschaft des sehwei-
zeris'tien Volkswirtschaftsdepartements oder durch vom schweizerischen
V ulks* iithchaftsdepartcment anerkannte Koblcneinfuhrorganisatiouen
zulä.-sig.

Die Kohlencinfuhrorganisationcn sind verpflichtet, der Abteilung für
industrielle Kriegswirtschaft des schweizerischen Volkswirtschaf tsdeparte
ments nach deren Weisung Rapporte über die Einfuhr von Kohle, Koks
und Briketts zu erstatten.

Art. 3. Das schweizerische Volkswirtschaftsdepartement wird ermächtigt:

a) über den Handel und Verkehr mit Brennmaterialien Vorschriften
zu erlassen, diesen einzuschränken uüd an Bewilligungen zu knüpfen;

die Qualität zu kontrollieren und insbesondere auch Einsicht in die
Geschäfts- und Buchführuug der mit Brennmaterial verkehrenden Firmen
zu nehmen; b) alle Massnahmen zu treffen, die geeignet sind, eine
angemessene und rationelle Verteilung und Verwendung der im Lande
vorhandenen Brennmaterialien und iubesonderc auch die tunlichste
Sicherstellung des Bedarfs für Hausbrand und Kleinverbrauch herbeizuführen;
c) duich besondere Organe (Inspektoren) die kantonalen Organisationen
zu überwachen und die notwendigen Erhebungen bei den kantonalen und
kommunalen Versorgungsämtern, sowie bei der Industrie und den Händlern

vorzunehmen und im Interesse einer gleichmässigen Versorgung
geeignet erscheinende Anordnungen zu treffen.

Das schweizerische Volkswirtschaftsdepartement kann die Durchführung
hierzu geeigneter Aufgaben kantonalen, kommunalen und privaten

Organisationen übertragen und diese ermächtigen, Reglemente aufzustellen,
die der Genehmigung des schweizerischen Volkswirtschaftsdepartements
untersteben.

Art. 4. Die Abteilung für industrielle Kriegswirtschaft des schweizerischen

Volkswirtscbaftsdepartements wird die Kantousregierungen
monatlich verständigen, welche Mengen von Koble, Koks oder Briketts für
den Hausbrand sowie für die Kleinbetriebe verfügbar sind, und zwar
unter angemessener Berücksichtigung der den Kantonen zur Verfügung
stehenden Mengen au Brennholz und Torf. Unter die Kleinbetriebe fallen
landwirtschaftliche, gewerbliche und industrielle Betriebe, deren Kohleu-
verbraueb durchschnittlich 5 Tonnen pro Moüat nicht übersteigt.

Die Kantonsregierungen sind verpflichtet, dafür zu sorgen, dass
eine der jeweiligen Zuteilung von Kohle, Koks und Briketts und deren
Anfall von Brennbolz und Torf entsprechende rationelle Verteilung der
für Hausbrand UDd Kleinbetriebe zugeteilten Brennmaterialien gewährleistet

ist.
Die Kantonsregierungen haben zur Erfüllung ihrer Aufgaben eigene

Organisationen zu schaffen, welche die Verteilung sicherstellen. Sie sind
ermächtigt, alle für die Durchführung dieser Aufgaben erforderlichen
Vorschriften aufzustellen.

Art. 5. Die Kantonsregierungen werden ermächtigt, in dem ihnen
zur Versorgung zugewiesenen Konsumentenkreis (Hausbrand und
Kleinbetrieb) Brennmaterial Vorräte zu beschlagnahmen jind diese anderweitigen
Verbrauchern zuzuweisen. Sic können die hierfür nötigen Erhebungen
vornehmen.

Art. 6. Privatrecbtliehe Verträge oder Abmachungen, die den
Bestimmungen dieses Bundesratsbeschlusses oder den auf Grund desselben
erlassenen Vorschriften oder Weisungen dps schweizerischen
Volkswirtschaftsdepartements, der Abteilung für industrielle Kriegswirtschafft, der
Organisationen (Art. 3, letztes Alinea) oder der Kantone entgegenstehen,
sind nichtig

Art. 7. Das schweizerische Volkswirtschaflsdepartement wird den
Kantonsregierungen im Verhältnis zu ihren Bezügen an deutseben Kohlen,
Koks und Briketts-diejenigen Beträge übermitteln, die ihm gemäss § 1

des deutsch-schweizerischen Abkommens über den Ausfubrverkehr vom
15. Mai 1918, sowie gestützt auf Art. 3, Absatz 1, der Verfügung vom
29. Mai 1918 betreffend die Koblenversorgung des Landes, zukommen.

Die Kantonsregierungen haben diese Beträge zur Herabsetzung des
Verkaufspreises von Kohlen, Koks und Briketts für Hausbrand und
Kleinbetriebe, einschliesslich Gas zu Koch- und Heizzwecken, zu
verwenden. Sie sorgen insbesondere dafür, dass für Notstandsberechtigte die
Preisreduktion mindestens Fr. 60 pro Tonne ausmacht.

Art. 8. Die Kantonsregierungen haben im Hinblick auf Art. 4, 5
und 7 hiervor die notwendigen Ausführungsbestimmungen zu erlassen. Sie
können einen Teil der Befugnisse unter den nötigen schützenden
Bestimmungen an die Gemeindebehörden übertragen. Die kantonalen und
kommunalen Au9führungsvorschriften sind der Abteilung für industrielle

Kriegswirtschaft des schweizerischen Volkswirtschaftsdepartements
mitzuteilen.

Art. 9. ZiwRidwhondfungen gegen die Vorschriften des vorstehen ien
Bundesratsbeschlusses sowie gegen die vom schweizerischen' Vblkswirt-
schaftsdepartement oder nüt dessen Genehmigung von deri Organisationen
(Art. 3, letztes Alinea), oder von den Kantonen aulgestellten Ausführungsvorschriften

und Einzelverfügungen oder die auf Grund dieser Vorschrift
ten von einem hierzu ermächtigten Organ des Departements oder der
Organisationen (Art. 3, letztes Alinea) erlassenen, Reglemente und
Weisungen, werden bestraft.

Ist die Uebertretung vorsätzlich begangen, so besteht die Strafe, in
Geldousse bis zu Fr. 20.000 oder Gefänguis bis zu drei Monaten. Die
beiden Strafen können verbunden weiden.

Fahrlässige Uebertretungen werden mit Geldbusse bis auf Fr. 5000
bestraft.

In beiden Fällen kann die Konfiskation der Ware verfügt werden.
Der erste Abschnitt des Bundesgesetzes vom 4. Februar 1853 übet

das Bundesstrafrecht der schweizerischen Eidgenossenschaft findet
Anwendung.

Art. 10. Die Verfolgung und Beurteilung der Uebertretungen liegt
den kantoralen Gerichten ob. Die kantonalen Behörden haben sämtliche
in Anwendung der Strafbestimmungen dieses Beschlusses ergehenden
Urteile und Entscheide nach Erlass dem schweizerischen Volkswirtschaftsdepartcment

bekanntzugeben.
Das schweizerische Volkswirtschaftsdepartement ist berechtigt,

Uebertretungen, gestützt auf Art. 9 biervor, in jedem einzelnen Uebertretungs-
falle und gegenüber jeder einzelnen der beteiligten Personen und Firmen
mit Busse bis auf Fr. 20 000 zu bestrafen und' damit die betreffenden
Uebertretungsfälle endgültig zu erledigen oder aber die Schuldigen den
kompetenten kantonaten Behörden zur Bestrafung zu überweisen. Oer
Bussenentscheid des Departements ist ein endgültiger, er kann mit Konj-
fiskation der Ware verbunden werden.

Das schweizerische Volkswirtschaftsdepartement kann den Tatbestand
der einzelnen Uebertretungsfälle von sich aus feststellen lassen oder aber
die kantonalen Behörden mit einer Untersuchung beauftragen.

Art. 11. Dieser Bundesratsbeschluss tritt am 1. August 1918 in Kraft
und ersetzt den Bundesratsbeschluss vom 8. September 1917 betreffend
die Kohlenversorgung des Landes, mit Ausnahme derjenigen
Bestimmungen, welche sich auf das Rechtsverhältnis zwischen Kohlenzentrale
A.-G. und deren Aktionäre beziehen.

Die vom schweizerischen Volkswirtschaftsdepartcment gestützt auf
den Bundesratsbeschluss vom 8. September 1917 erlassenen Verfügungen
bleiben bis zu ihrer ausdrücklichen Aufhebung in Kraft.

Frühere Bundesratsbescblüsse betreffend die Brennmaterial- und
Holzversorgung des Landes, sowie die zu deren Ausführung vom
schweizerischen Departement des Innern und vom schweizerischen
Volkswirtschaftsdepartement erlassenen Verfügungen bleiben, sofern sie den
Bestimmungen dieses Bundesratsbescblusses nicht widersprechen, weiterhin
in Kraft.

Art. 12. Das schweizerische Volkswirtschaftsdepartement ist mit dem
Vollzuge dieses Beschlusses beauftragt. Es ist ermächtigt, einzelne seiner
Befugnisse der Abteilung für industrielle Kriegswirtschaft zu übertragen.

Regelung de» Verkehrs mit Gummiwaren fur Säuglinge
(Bundesratsbeschluss vom 19. Juli 1918.)

Art. 1. Zum Zwecke der Sicherstellung des Bedarfes an Gummiwaren

für Säuglinge (Gummisauger für Milchflaschen und Gummizapfen)
wird der gesamte Verkehr mit diesen Artikeln der Aufsicht des
Volkswirtschaftsdepartements, Abteilung; Gesundheitsamt, unterstellt.

Art. 2. Zum Handel mit Gummi waren für Säuglinge sind nur berechtigt:

l. die inländischen Produzenten für ihre eigenen Fabrikate; 2. die,
den Grosshandel'mit diesen Waren betreibenden Firmen, soweit sie schon
vor Inkrafttreten dieses Beschlusses im Handelsregistfer eingetragen waren
und sich regelmässig, mit diesem Handel beschäftigt haben; 3. die
Apotheken und Sanitätsgeschäfte; 4. Firmen, welche vom schweizerischen
Gesundheitsamt hierzu eine besondere Bewilligung erhalten haben.

Art. 3. Die Einfuhr von Gummiwaren für die Säuglinge aus dem
Ausland ist nur den in Art. 2, Ziff. 2, genannten Firmen gestattet.

Die importierten Waren sind bei der Ankunft vom Empfähgpr dem
schweizerischen Gesundheitsamt anzumelden. Sie dürfen erst dann'in den
Verkehr gebracht und den in Art. 2, Ziff. 2, 3 und 4, bezeichneten
Firmen abgcgchen werden, nachdem das Gesundheitsamt hierzn die
Bewilligung erteilt hat.

Art. 4. Das Volkswirtschaftsdepartement, Abteilung Gesundheitsamt,
ist ermächtigt, über den Kleinhandel mit Gummiwaren für Säuglinge
besondere Bestimmungen aufzustellen.

Art. 5. Wer diesem Bundesratsbeschluss oder dessen
Ausführungsbestimmungen zuwiderhandelt, wird bestraft.

Ist die Uebertretung vorsätzlich begangen, so besteht die Strafe in
Geldhusse bis zu Fr. 20,000 oder Gefängpis bis zu drei Monaten. Die
beiden Strafen können verbunden werden.

Fahrlässige Uebertretungen werden mit Geldhusse bis auf Fr. 5000
bestraft.

In beiden Fällen kann die Konfiskation der Ware zuhanden des
Bundes verfügt weiden.

Der erste Absehuitt des Bundesgpsetzes vom 4. Februar 1853 über
das Bundesstrafrecht der schweizerischen Eidgenossenschaft findet
Anwendung.

Art. 6. Die Verfolgung und Beurteilung. der Uebertretungen liegt
den kantonalen Gerichten ob. Die kantonalen Behörden haben sämtliche
in Anwendung der Strafbestimmungen dieses Beschlusses ergehenden
Urteile und Entscheide nach Erlass dem schweizerischen Volkswirtschaftsdepartement,

Abteilung Gesundheitsamt, bekanntzugeben.
Art. 7. Das schweizerische Volkswirtschaftsdepartement, Abteilung

Gesundheitsamt, ist berechtigt, Uebertretungen gestützt auf Art. 5 hiervor

in jedem einzelnen Uebertretungsfälle, und gegenüber jeder einzelnen
der beteiligten Personen und Firmen durch vorübergehenden oder
gänzlichen Entzug der Handels und Bezugsberechtigung für Gummiwaren
für die Säuglinge, sowie mit Bussen bis auf Fr. 20,000 zu bestrafen und
damit die betreffenden Uebertretungsfälle endgültig zu erledigen oder
aber die Schuldigen den kompetenten Gerichtsbehörden zur Bestrafung
zu überweisen. Der Bussenentscheid des Departements ist ein endgültiger;
er kann mit Konfiskation der Gumraiwaren verbunden werden. Das
Volkswirtschaftsdepartement, Abteilung Gesundheitsamt, kann den
Tatbestand von sich aus feststellen lassen oder aber die kantonalen Behörden

mit einer Untersuchung beauftragen.
Art. 8. Dieser Beschluss tritt am 1. August 1918 in Kraft. Das

schweizerische Volkswirtschaftsdepartement, Abteilung [Gesundheitsamt,
ist mit seiner Vollziehung beauftragt.
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den

Umbau von unrationellen Kran- und Hebezeuganlagen,
mit Handbetrieb in elektrisch betriebene, die Einrich¬

tung von elektrischen Coaks-und Torfiransport¬
anlagen, Beschickungsanlagen in

Konservenfabriken und Mostereien,
Beschickungsanlagen fur

Gasgeneratoren (M76Lz) 8008

so 6teheu wir mit unserem FACHMÄNNISCHEN

RATE gerne zu Ihrer Verfilguug

SCHINDLER & CIE., LUZERN
SPEZIALFABRIK FÜR ELEKTRISCHE HEBEZEUGE

:::

:::
:::::::::::::DDWINENTALBAHM

Einladung zur ordentlichen Generalversammlung der Aktionäre
Samstag, den 10. Angnst 1018, nachmittags 4 (Jhr

Im Hotel Sternen In Uenilken
TRAKTANDEN :

1. Protokoll.
2. Genehmigung des Geschäftsberichtes und Jahresrechnung pro 1917.
3. Wahl der Rechnungsrevisoren und Suppleanten.

Rechnungen, Geschäftsbericht und Revisorenbericht liegen vom 1. August an im
Betriebsbureau auf, wo auch der gedruckte Geschältsbericht alsdann bezogen werden
kann. Der Aktienausweis berechtigt zur freien Fahrt am 10. August 1918.

Aaran, den 24. Juli 1918. 2079 1

Namens des Ve r w a 11 u n g s r a t e s :
Der Präsident: Max Schmidt. Der Aktuar : Kons, Betriebsdirektor.

Eisen- & StalilmfabriKili Sissach

MOI
auf Samstag, den 3. August 1918, abends 3 Uhr

im Gasthaus zum Sternen In Sissach

TRAKTANDEN:
1. Vorlage der Rechnung für das Berichtsjahr 1917/18 und Beschlussfassung

über die Verteilung des Jahresertrages; Dechaxgeerteilung an
den Verwaltungsrat.

2. Statutenrevision. (4219 Q) 2080
8. Wahl der zwei Rechnungsrevisoren pro 1918/19 und des Ersatzmannes.
Sissach, den 24. Juli 1918.

| Der Verwaltungsrat.
Socieie lonie Ja Piaiiie i r, Lauine

Messieurs les actionnaires sont convoques en

assemblee generale ordinaire
pour le vendredl 16 aoüt 1918, ä 3 heures de l'aprös-midi, ä l'Hötel de la
Paix, 1er Stage, k Lausanne.

Ordre du jour:
1. Rapport du conseil d'administration et des commissaires-vSrificat eurs.
2. Deliberation sur l'approbation des comptes et büans.
3. Nominations statutaires. - (32847 L) 2045

L'admission k 1'assemblSe aura lieu sur presentation des actions ou de
certificats de dSpöt.

Le bilan, le compte de profits et pertes et le rapport des commissaires-
vSrificateurs sont ä la disposition de Messieurs les actionnaires en l'Studo des
notaires Rochat et Allamand, k Lausanne, dix jours avant 1'assemblSe.

Lausanne, le 17 juillet 1918.
Le conseil d'administration.

Societä Anonima
Navigazione e Ferrovle P»i Lago di Lugano

II sottoscritto nella sua qaaliti di commissario, deduce a pnbblica notizia che
l'Alto Tribunale "Federal»., prendendo in considerazione una domanda di concordato
presentata dalla Socleti Anonima Navigazione e Ferrovie pel Lago di Lngano, con suo
decreto 16 inglio corrente, ha pronunciato:

a) All'istante c accordata una proroga per la durata del procedimento ai sensi
dell'art. 55 della legge federale 25 settembre 1917;

b) Ii progetto di concordato dovrA essere presentato al Tribunale Federale entro
il termlne di tre mesi a datare dalla comnnicazione del presente decreto.

In relazione all'art. 59 della legge 25 settembre 1917, e fatta diffida a tutti i
creditor! della Soci'tä Anonima Navigazione e Ferrovie pel Lago di Lngano di insinuare
1 loro crediti al commissario del concordato in Lugano entro il termine di giorni 30,
a partire dalla pnbblicazione della presente "snl Foglio ufficiale svizzero di commerclo,
«otto la comminatoria cbe iu caso di omlssione non avranno diritto di voto nelle
dellberazioni 6nl concordato. (7449 0) 20821

11 Commissario t
Avv. C. Scacchi.

Eidgen. Kriegsgewlnnsteaer
Kantonale Stenern :: ::

Konsultationen, Rekurse, Aufstellen von
Bilanzen und Gewinn- u. Verlustrechnungen

:: TreiaharLcL-IrLstitut ::
Frit/: Madoery 809-

Zürich Chuv
Teleph. Hott. 420 Teleph. 428

(961 Q)

ilasei
Teleph. 5161

Schweizerische Bundesbahnen
Rückzahlung von Obligationen des 4 % Anleihens der Schweizerischen

Centraibahn, vom I. Februar 1876

Gemäss Amortisationsplan und inlolge vorschril'tsmässiger Auslosung werden am
1. Februar 1919 folgende 1317 Obligationen zu Fr. 500 des 4°o Anlcihens der
Schweizerischen Centraibahn vom 1. Februar 1876 zurück bezahlt:

bei unserer Uauptkasse in Bern, bei unseren Kreiskassen in Lansanne, Basel, Zürich,.
St. Gallen und Luzcin, sowie bei den grösseren schweizerischen Bankinstituten

Nrn 102340 113631—640 126831—840 135011—020 147251-260
102349 113761 -770 126321-380 135291—300 147671—680
102882 114011- 020 126611-620 185591 — 600 147691—700
102400 1150S1-090 127151 - 160 135641—660 148181—190
102411- 420 115181—140 127961—970 136131—140 148261—260
102921- 930 115771—780 128801—310 186251—260 148881—890
103891—400 116151—160 128741—750 186661—660 149691—700
105101- 110 116191-200 128961 — 970 136681—690 150571—580-
105181-190 116281—240 129561—570 186781—790 151751 — 760-
105321—380 117051—060 129781—790 137001—010 151891—900
105611—620 118081—090 129991-130000 188321 -330 152131—140
106471—480 118181—190 13UOO1-010 138461—470 152481—440
107181—140 118861—370 130081-040 140121—180 152631-640-
107191—200 119461—470 130761-770 140161—170 152991-153000

107801- 810 119511—520 131021—080 140181—190 158881—890
108261-270 119551-660 131081—090 140871-880 154701—710
108621—630 122831—340 • 181461—470 141871—880 155081—040
109341—850 122681 -690 181491—500 142381—890 155681-640-
109591—600 122721—730 131651—660 148041-050 155891—900
109891—900 123271—280 131831—840 143811-320 156701—710-
110881—840 123421—480 131901—910 148761—760 157891-400
110891—900 124711—720 132151—160 144261—270 167681—690
111121—130 124941—950 132181-;190 144891-900 159311—820
111671-680 125021—030 132901—910 145521—530 159541
111851—8G0 125141—150 138121—130 145781—740 159554

'

112171—180 125281—290 183751—760 145851—860 169681
118031—040 125311—320 134401—410 146421—430
113171—180 126661 -670 184961—970 147201—210

Mit dem 1. Februar 1919 bört die Verzinsung dieser Titel auf.
Von früheren Auslosungen sind noch die folgenden Obligationen ausstehend.

Rückzahlbar auf: ' (6909 Y) 2081

1. II. 1914: N"> 121271/72, 139865/67.
1. II. 1915: N 122141/45.

I.II. 1916: N 107700, 111926/27, 113858-60, 114522/24, 114807, 123261,.
123481/83, 124807/8, 125014, 125275, 141863/70, 146921/28, 150169, 151161/65.

1. II. 1917: Nt 102841, 102344, 104109/10, 105887, 108158, 108157/58,
109772/78, 113861/63, 114303, 116512/13, 1174H3/95, 122408, 122492, 122500, 123207,
125484, 125489/40, 125553/60, 125601/10, 126521, 126680, 126932, 127261, 130887/90,
130655, 132095, 186169, 185936, 136181, 139400, 141146/50, 141648/49, 148572/73,.
144383,150921, 150924/26, 150930, 153572/74, 155486.

1. II. 19a 8: Nrn 102867, 102372, 104069, 107041/46, 107887/38, 109181/89,-.
111072/75, 111301/5, 111310, 112554, 112556 57, 112978.80, 114658/60, 120515/18,.
120941/60, 121312/13, 122241/44, 123764 55, 124874/75, 126128, 125129/30, 125611/12,
125620, 126180, 126609/10, 129226/27, 129280, 129648/49, 129841/48, 130895, 131310,.
132846, 13525L63, 135379 80, 186570,' 140598, 141108/6, 141411/17, 144492/98,
144541/45, 144669-70, 146511'14, 145518/20, 147838/34, 148152/56, 148856/58, 149010,:
149312/13, 151570, 151695-700, 162411/20, 153031/33, 163039 40, 154285, 155251/52,.
155298, 155536/37, 165588/84, 155590, 168141/44, 158148/50, 158690.

Bern, den 11. Juli 1918.
Qeneraldlrektion S. B. B.

ERNST MÜLLER
.WlHTERTHUR.

inHOLZ&HOLZ*
DRECHSLEREI

PACKPAPIER
zäheste. starke Qualität, billig, sofort lieferbar, In Posten
von 100—10,000 kg. 2043

Anfr. unL Chiffre H.A. B 204.3 nnPublieltos A G., Basel.

Sommaiation
La Soci6t6 Immobilere de la Rue Collet, ä

Vevey, 6tant entree en liquidation, sommation est
faite aux ereanciers et autres ayants-droit de
cette soci6te d'avoir ä produire leure erdances
auprds du secretaire soussigc-6 dans le deiai d'un
an ä partir de la 5me insertion, conform6ment
ä l'article 667 du C. F. O. (47504 V 2017

Vevey, le 15 juillet 1918.

As nun de la Sseiete Immtbiiiert de la Bee Collet, en liquidation,

Le president: Le secretaire:
Eng. Monod, not. G. de Pallzieux.

GesciififtsbOchet
Extraanfertigungen

liefert hillig und In kürz»
ster Frist 278

C. A. Haab, Ebnat-KappsL

Hotel
angestellte finden durch
Veröffentlichung ihres
Gesuches In der „Fenille
d'Avis de Montreux" am
schnellsten und sichersten.

Stellt-V

in Jfontreurv
oder Umgebung. Sich zu¬

wenden an

PUBLICUM & %
8thviiz. Angocin - Expedition

Smerik.Buchführ. lehrt grdl.
d. Unterrichtsbr. Erf. gar.

Verl. Sie Gratlspr. H. Frisch,
Bücherexperte, Zürich. 1115.
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